' AB Elekironik Sachsen Gmb#

AN SN roup company
"1
AB Eleldrontk Sachsen GmbH - SakstraBe 3 - D-01774 Klingenberg _ 4'6#2 5#
Magna PT S.p.A. Delivery note
Plant Modugne
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO (BARI) BA Number / date 80277319 07.01.2021
Ship from address Reference no. 550004190901
Salzsiralke 3 Date 19.09.2018
01774 Klingenberg Contact Person Nadine Timmel, -366
Deuischland Order number / date 30003381 20.09.2018
Our VAT MNo. DE812358661 Customer no. 300550
Our supplier code 91012096 P. 11
Sped. DHL Global Forwarding 164 kg
ltem Your Material no. Quantity Weight
Our Material no. Description ;
010 2517256604 8 000 Stiick 128,0 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn,without precode, DMC(P)
Customer’s Shipping Unit Number: TBA-520880 .
No.of Shipping Units: 3 { e
Number of Articles per Ship. Unit: 200 CQ’O th' IL’
Packaging Validity Date: _
L010839 366
900001 TBA-520945* 40 Stiick 24,0 kg
844 KLT 3215 Magna (Bari) .
900002  TBA-507568 ) - i B 1 ‘Stiick 94 kg
845 Halbpalette Magna (Bari) |
800003 TBA-520922 1 Stiick 24 kg
846 Palet Cover 0806 I\:!agr_]ri gs;gng i A ELES_“.‘.
£ 8 0 By W .=
KU ?; L AZLONE MERC

Shipment details

Shipping conditions: by truck

Terms of delivery:

163,8 kg
0,829 M3

Gross weight:
Volumes:

Ex works, excl.ppacki

Quanma dtcmafata
Quan'uta effettiva

flaggios
mballic

Net weight: 163,8 kg

Unless otherwise agreed, the legal relationship between the Supplier and the Customer shall be determined by
Supplier's International Terms and Conditions for Sale - issue84/2016 please see website:
http:llwww.abe]ektronik.comienlservice—r_lavigationfgeneraltermsandconditions.html

AB Elektronik Sachsen GrbH Phone: 44935202 57-30
SalzstraBe 3 Fax: +4835202 57-401
01774 Klingenberg Emali: info@ab-sachsen.de
Germany www.abelektronik.com

HSBC Trinkaus & Burkhardt AG
SWIFT: TUBDDEDD

IBAN: DE763003 0880 0005 1438006
VAT D no:DE 812358661

Dresden Register: HRB 14307

Managing Director: Thomas Rinschede,

Evan MeyerSlavitt, Michael Edward Hufnagel,
Steven Wayne Sturgeon



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

+*
L

™

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sander I'Riittenle) VATID-No. / N° partita IVA Dt et
08-JAN-2021 /-7?[7[',"/7'7

AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBEH

SATL,ZSTR. 3
D-01774 KLINGENBERG

=D ESS

Callection addvess / Indirizzo del lvogo di carico {di rilirc)

585614
Order Code # Ording dl Irsporia

KHX-EC-5614009

Delrverr
Condizion! di Irasportu
0 Iree domiclla D X WOIKS
franta dom,
Cleared
Dsdoganatu
taxes pald
|:]dazi pagzt,

Terminal address /
Indlirizzn termingle

Dggssd%uaangt KLIPPHAUSEN
i AN DER UNITRANS 3

Consignes / Destinatarip VAT-D-No./ N* partita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINTI 4
I-70026 MODUGNO

dazi nen pagat
[(éywpld [D-01665 KLIPPHAUSEN
Tel:+49 35204/977-22

Déw o dir, dog,
Fax:+49 35204/977-51

dir. dog. pag.

Dolhers nan pag..
altri

EXW

franco febbricd YT, HAUPTVOGEL INTERNATI

Addienal izznsport insurance /
Assiturazione complementare

Delivesy addeess / Indirizzo di cansegna della merce

D

Qre 0221010297028 . 'N"mﬂﬂdidossler

Terminal relesenca/

-

Value foeinsurance/
Valore da assicurare

No)

Gurrency /
Valuta

IME=TNW=232231

Customers reference /|
Riterimeni] del ¢lienle

Terminal di amiva Contacl e,
Terminal de destination Hurvezo telefenico
BART + 35 / 80 5315811
Marks and numbers Quantiy Packing  Dascriplion of goods Customs i mmbe] Gross welghtin kg Value {wilh currency)
Marche g numeri Quantith imballaggio  pescrizione gella merce Tariffadoganale | Peso lorda In kg Vatora {con valula)
PARTS 205.0
1l |PAL PARTS
Payablewelght in kg Total gross welght In kg
EX WORKS Pesn tassahile inkg Tolate peso lozda In kg
Dim. % emx tmx tm= 0.480m 0.00 205.00 205.0

Spa'clal consignments / Richiesta particolar]
Special Instruchions f iskuzlont particalari Enclasures / Allegali

IMP-TNW-232231
DIMENSTONS (LWH) :

1X 80X60X100Cm

aves ﬂ\w

trmzt

Colleciion  senget ifivery 1o cansignee TWPORTANE According 1o GMR, transport damages have 1o m 1 JSEmandsn UTUQMFTL S AR
Rilire dat millenls Consegna al destinatario oater (POD) upon defivery of tha consigament. Damages not visibls extzmally should be
aphfleein wnting to the responsible EURGCONNEGT terminApairiapEsfiet ]
Date fData Date / Data
Time/ Orario Time f Orarlo A
SA
Drivers signature / Fimi2 dell'aulista Consignees signalure Consignee's name In bleck letters =™
Firma del destinatario Nome di chl firma in stampatellc s
Ricevui

Verifica S qualitd e quantta”

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



